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SUPPLEMENT

The First dkxa Of oefnd zkxa

I had two reasons to include a supplement on oefnd zkxa in this week’s newsletter.  First
of all, the structure of oefnd zkxa mimics zixgy zltz.  It too is a prayer that was
structured around zekxa for the same reasons that zixgy zltz was structured around
zekxa; i.e. so that those who did not know the words to oefnd zkxa could fulfill their
obligation to recite oefnd zkxa by answering  on` to the zekxa of oefnd zkxa recited by
another and to facilitate the transmission of the wording of oefnd zkxa to the general
public.  A second reason to provide a supplement on oefnd zkxa is that many mixeciq
provide the wording for oefnd zkxa after zixgy zltz.  I too thought that I should study
oefnd zkxa after studying zixgy zltz.  However, when I reviewed one of the mixtq
that I was planning to consult in my study of oefnd zkxa, I recognized that the authors of
that xtq had done such a good job of reviewing the different versions of oefnd zkxa that
any effort of my part to write about oefnd zkxa at length would be construed as
plagiarism.  The xtq I refer to is the xeciq of xteq izay ax that was published by
Yeshiva Ner Yisroel in b"qyz edited by Rabbis Setz, Yitzchaki and Solomon.  It is a three
volume set with one volume dedicated to the dcbd and oefnd zkxa.  What I will do is
reproduce some of the different versions of oefnd zkxa for those who would like to study
oefnd zkxa on their own:

cqga oga eaeha elk mlerd z` ofd ,mlerd jln epidl-` ,i-i dz` jexa-fpky` gqep
l`e ,epl xqg `l cinz lecbd eaehae .ecqg mlerl ik xya lkl mgl ozep `ed ,mingxae

oikne ,lkl aihne lkl qpxtne of l-` `ed ik ,lecbd eny xeara .cre mlerl oefn epl xqgi
.lkd z` ofd ,i-i dz` jexa .`xa xy` eizeixa lkl oefn

z` ofd mlerd jln epidl-` 'd dz` jexa-dcerq zekld (qptxd) oe`b mxnr ax xcq
oefn oiwzde lkl qpxtne of `ed ik ,xya lkl mgl ozep ,mingxae cqga aeha elk mlerd

.lkd z` ofd 'd dz` jexa .eizeixa lkl

aeha elek mlerd z`e epze` ofd mlerd jln epiwl` i-i dz` jexa-oe`b dicrq ax xeciq
.lkd z` ofd 'd dz` jexa  .mingxae cqga oga
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oga eaeha elek mlerd z` ofd mlerd jln epiwl` i-i dz` jexa-bt oniq ixhie xefgn
epl xqg `l cinz lecbd eaehae .epnr ecqg mlerl ik xya lkl mgl ozep mingxae cqga

jici z` gzet xen`k lkl qpxtne of `ed ik lecbd eny xeara cre mlerl epl xqgi l`e
 :lkd z` ofd i-i dz`  .jexa `xa xy` eizeixa lkl oefn oikne oevx ig lkl riayne

mlerd z` ofd mlerd jln epidl-` i-i dz` jexa-oefnd zkxa gqep zelitz xcq m"anx
oevx ig lkl riayne jci z` gzet xen`k lkl qpxtne mingxae cqgae oga eaeha elek

 ,lkd z` ofd i-i dz` jexa .`xa xy` eizeixa lkl oefn oikne

zekxa xeaig xcq1aeha elek mlerd z`e epze` ofd mlerd jln epiwl` i-i dz` jexa-
`l cinz lecbd eaeha epnr ecqg mlerl ik xya lkl mgl ozep `ed  .mingxae cqga oga

oefn oiwzne lkl qpxtne of `ed ik lecbd eny xeara cre mlerl oefn epl xqgi l`e epl xqg
.lkd z` ofd i-i dz` jexa .`xa xy` dixa lkl

cqga oga aeha elk mlerd z` ofd mlerd jln epiwl` i-i dz` jexa-oniz gqep
.lkl qpxtne oifne of `ed ik cre mlerl epl xqgi l`e epl xqg `l lecbd eaehe  .mingxae

lkl oefn oikne oevx ig lkl riayne jici z` gzet xen`k .`xa xy` dia lkl oefn oiwzne
:lkd z` eingxa ofd i-i dz` jexa `xa xy` eizeixa

Note: The Yemenite version of the first dkxa is the only version presented here in which
the dnizg of the dkxa is different from the other versions.  The addition of the word:
eingxa is not a total surprise since its inclusion mimics our own custom of adding the
word: eingxa to the third dkxa of oefnd zkxa; i.e. milyexi eingxa dpea.  The practice
of adding the word: eingxa to the third dkxa of  oefnd zkxa was not without detractors:

'd dz` jexa oinzege depwz dnlye cece .milyexi dpea ,ziyily- dk oniq ealk xtq
dpaz `ly itl `wec `gqepd oi`e ,milyexi eingxa dpea mixne` yie ,milyexi dpea

.dctz htyna oeiv (fk ,` diryi) xn`py htyna m` ik milyexi
The sqei zia disagrees with the ealk xtq:

seqa ikcxnd azk .milyexi dpea 'd dz` jexa mzege-gtw oniq miig gxe` sqei zia
miig zegx`e (c"r ak dk 'iq) ea lkde eingxa dpea xne` did m"xdny (fix 'iq) zekxa

htyna `l` milyexi dpaz `ly itl zwiiecn `gqep dpi`y eazk (hn ze` f"ndxa 'ld)
 eze` oixifgn oi`y il d`xp eingxa xn` m`e  ,dctz htyna oeiv (fk ` diryi) aizkc

1. Abraham I. Schechter in his doctoral thesis entitled: Studies in Jewish Liturgy, includes portions of a handwritten
manuscript that he found in the library of Turin, Italy entitled: zekxa xeaig xcq.  He describes the manuscript as including “a
complete collection of Hebrew prayers, laws and customs and liturgical compositions (piyuttim) arranged in accordance with an
Old Ritual.”
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:da dpai izia mingxa milyexil izay (fh `) dixkfa mingx ziad oipa lr epivn xaky

The ogleyd jexr provides additional support for our position:
`ed `pe `p mgx `"ie i"xiva z"igd epiwl` 'c mgx-gtw oniq miig gxe` ogleyd jexr

mzege  .y"r 'ebe dy` ik izrci `p dpd weqt lr i"yxity enk dzr oeyl mbe dywa oeyl
epivnc bdpnd oke ,milyexi eingxa dpea xnel m"xd mya azk ikcxnde ,milyexi dpea
izn cr [ai ,`] dixkfae mgx` eizepkyn [gi ,l] dinxia aizkck mingxa milyexi oiipa

dgiztay oeik cere da dpai izia mingxa milyexil izay milyexi z` mgxz `l
mbc s`e ok mixne` oi` dltzay dn `gip df itle  .mingxa k"b miniiqn mgx mixne`

dpey`x daizc dgiztd o`kac xyt` j` aeyz mingxa jxir milyexile mixne` mya
mixne` mlerd aex la` milyexi dpea wx mixne`e df lr mixrxrn yi zn`ae mgx `ed

 :milyexi eingxa dpea

It is worth noting other instances in which the word: eingxa is added to zekxa and to
other matters::

oia ea okye dpiky dcxie okynd l`xyi eyryk-'gi oniq dlitz oipr hwld ileay xtq
 xifgnd i"`a exn`e zxyd ik`ln egzt cin miaexkd ipyeingxa .oeivl ezpiky dxdn 

 iplnby zeaeh miaiigl lnebd xne` zecedl jixv did m`e-'k oniq ealk xtqeingxa
.eicqg aexae

 `ed einexna mely dyer-ht oniq ixhie xefgneingxal`xyi lk lre epilr mely dyri 
 :on` exn`e

 dpew oeilr l-`-'iwz cenr ig lk znyp [gt] gwexl dlitzd xeciq iyexit eingxaminy
 .ux`e

copyright. 2008. a. katz                                                        Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



dltzd z` oiadl
Vol. 6  No. 9                                                                                           h"qyz jl-jl zyxt zay

SUPPLEMENT

The Second dkxa Of oefnd zkxa

The versions of the second dkxa of oefnd zkxa that are found in mixeciq include an
interesting variation: do we recite the word zixa alone or do we recite the word zixa with
words that relate to dlin zixa?  The practical difference involves the issue: should women
be saying: epxyaa znzgy jzixa lre?

lre ,dagxe daeh dcng ux` epizea`l zlgpdy lr ,epidl-` i-i ,jl dcep -fpky` gqep
 ,micar zian epzicte ,mixvn ux`n ,epidl-` i-i ,epz`vedyznzgy jzixa lre

epxyaalre ,epzppegy cqge og miig lre ,epzrcedy jiwg lre ,epzcnly jzxez lre ,
i-i ,lkd lre  .dry lkae zr lkae mei lka ,cinz epze` qpxtne of dz`y oefn zlik`

.cre mlerl cinz ig lk ita jny jxazi ,jze` mikxane ,jl micen epgp` ,epidl-`
dz` jexa .jl ozp xy` dahd ux`d lr jidl-` i-i z` zkxae ,zraye zlk`e ,aezkk

.oefnd lre ux`d lr ,i-i

daeh dcng ux` lr epidl-` 'd jl dcep-dcerq zekld (qptxd) oe`b mxnr ax xcq
 epizea` z` zlgpde zivxy dagxeepxyaa znyy jzixa lrelre epl zzpy dxez lre 

jl micen ep` epidl-` 'd mlk lre .zr lka epze` deln dz`y oefne oge cqge miig
.oefnd lre ux`d lr d"`a .cre mlerl epilr cinz jny jxazi .jny z` mikxane

 dagxe daeh dcng ux` epzlgpd ik epidl-` 'd jl dcep -oe`b dicrq ax xeciqzixa
lre ux`d lr d"`a .cre mlerl jny z` mikxane jl micen ep` mlk lre oefne dxeze

.oefnd

dagxe daeh dcng ux` epizea`l zlgpdy lr epidl-` i-i jcep-bt oniq ixhie xefgn
zixa micar zian epzicte mixvn ux`n epz`vedy lr oefne miig zxeze jzixa lr

epixyaa znzgycqge og miig lre epzrcedy jpevx iweg lr epcnly jzxez lre 
'e` (o`k) .dry lkae zr lkae mei lka epze` qpxtne of dz`y oefn zlik` lre epzppegy

jxazie jze` oikxane jl micen ep` epiwl` i-i mlek lr .(dkepgae mixeta miqipd lr
ux`d lr jiwl` i-i z` zkxae zraye zlk`e 'zkk .cre mlerl cinz ig lk ita jny

 :oefnd lre ux`d lr i-i dz` jexa jl ozp xy` daehd
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z` zlgpd ik epkln jkxape epidl-` i-i jl dcep-oefnd zkxa gqep zelitz xcq m"anx
 dagxe daeh dcng ux` epizea`zixazian epzicte mixvn ux`n epz`vedy lr dxeze 

jl micen ep` epidl-` 'i-i mlek lr epzrcedy jpevx iweg lr epzcnly jzxez lr micar
xy` daehd ux`d lr jidl-` 'i-i z` zkxae zraye zlk`e xen`k jny z` mikxane

.oefnd lre ux`d lr 'i-i dz` jexa  .jl ozp

epil`eb jxcdpe epixvei jx`tpe epkln jgaype epidl-` i-i jl dcep -zekxa xeaig xcq
epizea` z` zlgpidy minlerd ig cigi jln jkilnpe epi`xea jyicwpe epriyen jlldpe

 dagxe daeh dcng ux`zixaepzicte .mixvn ux`n epz`vedy lre oefne miige dxeze 
  .micar zianepixyaa dznzgy jzixa lrejpevx iweg lre  .epzcnily jzxez lre .

.zr lkae mei lka epze` delne opeg dz`y zepefne mingxe cqge oge miig lre .epzrcedy
jxazz epiryi idl-` cinz jycew my z` mikxane jl micen ep` epiwl` i-i mlek lr
jidl-` 'i-i z` zkxae zraye zlk`e xen`k cre mlerl epilr jny x`tzie ig lk ita

 z` epiwl` 'd epl xekfe jl ozp xy` daehd ux`d lrepizea` zixaepi`peyn epnwpde 
ux`d lr 'i-i dz` jexa .dlq jecei miigd lk  .epriyede epipxw dabeze mexz jzreyiae

.oefnd lre

daeh dcng ux` epizea` z` zlgpd ik epkln jkxape epidl-` i-i jl dcep -oniz gqep
 dagxezixajzxez lre .micar zian epzicte .mixvn ux`n epz`vedy lre  .dxeze 

z` mikxane jl micen ep` epidl-` 'i-i mlek lr .epzrcedy jpevx iweg lre .epzcnly
jexa .jl ozp xy` daehd ux`d lr jidl-` 'i-i z` zkxae zraye zlk`e ,xen`k .jny

.oefnd lre ux`d lr 'i-i dz`

The requirement to mention the words: dxeze zixa in the second dkxa of oefnd zkxa is
found in the following:

ux` xn` `ly lk :xne` xfril` iax ,`ipz-a cenr gn sc zekxa zkqn ilaa cenlz
;ezaeg ici `vi `l - milyexi dpeaa cec zia zeklne ux`d zkxaa ,dagxe daeh dcng

enilt .dxez da xekfiy jixv :xne` iqei iax .zixa da xekfiy jixv :xne` owfd megp
ylya dpzp efe-` cenr hn- zezixa ylya dpzp efy ,dxezl zixa micwiy jixv :xne`
zegti `l - zgetde ,seqe dlgz d`ced da xn`iy jixv :xne` `a` iax .zezixa dxyr
riyene ux`d zkxaa zevx` ligpn mzegd lke .dpebn df ixd zg`n zgetd lke ,zg`n

ux`d zkxaa dxeze zixa xne` epi`y lke ,xea df ixd - milyexi dpeaa l`xyi z`
iax xn`c ,`rli` iaxl dil riiqn .ezaeg ici `vi `l - milyexi dpeaa cec zia zeklne

ux`d zkxaa dxeze zixa xn` `ly lk :epiax meyn `g` xa awri iax xn` `rli`
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 .ezaeg ici `vi `l - milyexi dpeaa cec zia zeklne

Translation: It has been taught: Rabbi Elazar said: If one does not say the words ‘a desirable, good and extensive land’
in the blessing of the land and does not mention the kingdom of the house of David in the blessing ‘Who builds Jerusalem’, he
has not performed his obligation. Nahum the Elder says: He must mention in the second blessing the covenant. R. Jose says:
He must mention in it the Torah. Pelimo says: He must mention the covenant before the Torah, since the latter was given
with only three covenants but the former with thirteen. R. Abba says: He must express thanksgiving at the beginning and end
of it, or at the very least once; and one who omits to do so at least once is blameworthy. And whoever concludes the blessing of
the land with ‘Who gives lands in inheritance’ and ‘Who builds Jerusalem’ with the words ‘Saviour of Israel’ is a boor.  And
whoever does not mention the covenant and the Torah in the blessing of the land and the kingdom of the house of David in
‘Who builds Jerusalem’ has not performed his obligation. This supports R. Ela; for R. Ela said in the name of R. Jacob b.
Aha in the name of our Teacher: ‘Whoever fails to mention covenant and Torah in the blessing of the land and the kingdom
of the house of David in ‘Who builds Jerusalem’ has not performed his obligation. 

The m"anx clearly defines the word zixa as referring to dlin zixa:
zixa micwdle dxeze zixa da xikfdl jixve-'b dkld 'a wxt zekxa zekld m"anx

dxyr yly dilr ezxkpy dlin zixa `id ux`d zkxaa mixne`y z`fd zixady ,dxezl
caln 'ebe zixad ixac dl` xn`py zezixa yly dilr ezxkp dlek dxezde zezixa

 .'ebe zixaa jxarl 'ebe miavp mz` axga mz` zxk xy` zixad
Translation: It is necessary to mention in the second Bracha of Birkat Hamazone  the covenant and the Torah and to refer to
the covenant before referring to the Torah.  The covenant we refer to is circumcision.  We refer to it first because the word
“bris” appears in that section of the Torah 13 times while the word “bris” only appears three times concerning the giving of
the Torah.  These are the three times: (Devarim 28, 69) : these are the words of the covenant; (Devarim 28, 69) in addition
to the covenant that was entered into at Horeb and (29, 9, 11) You are standing here . . . to enter into a covenant.

One can make the argument that women can say the word: zixa in the second dkxa
when the word appears alone but should not recite the words: znzgy jzixa lre
epxyaa. We can make that distinction because the word: zixa can be a reference to
another zixa which did include women.  Notice that in the following source the  xagn
did not prohibit women from reciting the word: zixa while the `"nx prohibited women
from reciting the word: zixa.  Does this disagreement reflect that the xagn followed the
version of the second  dkxa found in the m"anx that provided for the word: zixa alone
while the `"nx followed the version found in fpky` gqep that included: jzixa lre
epxyaa znzgy?

'it` ,dxeze zixa ux`d zkxaa xikfd `l m`-b sirq ftw oniq miig gxe` jexr ogley
 .eze` oixifgn ,mdn cg` `l` xqig `l m`:dbd,dxeze zixa exn`i `l micare miype 

 .(ea lk) edpip dxez ipa e`l micare ,edpip zixa ipa e`l miypc
Translation: If one failed to refer to the covenant and the Torah in the second Bracha of Birkat Hamazone or omitted one of
those references, he must return to the beginning of that Bracha and repeat it with the references.  RAMAH: Women and
servants should not recite the words: covenant and Torah because women are not required to undergo circumcision and servants
are not required to comply with the Torah.
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SUPPLEMENT

The Third dkxa Of oefnd zkxa

The third dkxa of oefnd zkxa is unique in that the `xnb provides alternate endings for
the dkxa:

iqei iax ;milyexi oipaa ?mzeg edn :opax epz-'` 'nr 'hn sc zekxa zkqn ilaa cenlz
s` :`ni` `l` - ?`l milyexi oipa ,oi` l`xyi riyen .l`xyi riyen :xne` dcedi iaxa

ax xn` .izxza miiqe `cga gzt ,`zelb yix ial rlwi` `ped ax xa dax .l`xyi riyen
:xne` iax ,`teb !mizya oinzeg oi` :xne` iax ,`ipzde !izxza mzgnl `zxeab :`cqg
ux`d lr .oefn `wtnc ux` - !oefnd lre ux`d lr :iaxl iel diaizi` .mizya oinzeg oi`

;mipnfl edpiycwc l`xyi - !mipnfde l`xyi ycwn ;zexit `wtnc ux` - !zexitd lre
l`xyie zayd ycwn ;miycg - iy`xl edpiycwc l`xyi - !miycg iy`xe l`xyi ycwn

it`a `cge `cg lk ,izxz - mzd ,`id `cg - `kd - ?`py i`ne .efn ueg - !mipnfde
ied i`n .zeliag zeliag zevn oiyer oi`y itl - mizya oinzeg oi` i`n `nrhe .dytp
lr mgxa gzt ,l`xyi riyena mzeg l`xyi jnr lr mgxa gzt :zyy ax xn` ?dlr

mzeg l`xyi lr mgxa gzt elit` :xn` ongp axe .milyexi dpeaa mzeg - milyexi
izni` ,qpki l`xyi igcp 'd milyexi dpea (f"nw mildz) :xn`py meyn ,milyexi dpeaa

 .qpki l`xyi igcpy onfa - 'd milyexi dpea
Translation: Our Rabbis taught: How does one conclude the blessing of the building of Jerusalem? R. Jose son of R. Judah
says: Saviour of Israel. ‘Saviour of Israel’ and not ‘Builder of Jerusalem’? Say rather, ‘Saviour of Israel’ also. Rabbah b.
Bar Hanah was once at the house of the Exilarch. He mentioned one theme at the beginning of the third blessing and both
themes at the end.  R. Hisda said: Is it a superior way to conclude with two themes? And has it not been taught: Rabbi says
that we do not conclude with two themes?

   The above text stated: Rabbi says that we do not conclude with two. In objection to this Levi pointed out to Rabbi
that we say ‘for the land and for the food’?  It means, he replied a land that produces food. But we say, ‘for the land and for
the fruits’ (in Al Hamichya)? It means, a land that produces fruits. But we say, ‘Who sanctifies Israel and the appointed
seasons’? It means, Israel who sanctify the seasons. But we say, Who sanctifies Israel and New Moons?  It means, Israel who
sanctify New Moons. But we say, Who sanctifies the Sabbath, Israel and the seasons?  This is the exception. Why then
should it be different? In this case it is one act, in the other two, each distinct and separate.  And what is the reason for not
concluding with two?  Because we do not make religious ceremonies into bundles.  How do we decide the matter?  R. Shesheth
says: If one opens with ‘Have mercy on Thy people Israel’ he concludes with ‘Saviour of Israel’; If he opens with ‘Have mercy
on Jerusalem’, he concludes with ‘Who builds Jerusalem’. R. Nahman, however, said: Even if one opens with ‘Have mercy on
Israel’, he concludes with ‘Who builds Jerusalem’, because it says. The Lord does build up Jerusalem. He gathers together the
dispersed of Israel, as if to say: When does G-d build Jerusalem?  When He gathers the dispersed of Israel.

The third dkxa of  oefnd zkxa is further unique in that it had a third alternate ending for
zay:
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dngpa miiqne dngpa ligzn zayae-'a 'nr dl sc zekxa zkqn s"ixd lr dpei epiax
xnele oeyld zepyle dngpa ligzdl jixvy l"f s"ixd yxit .rvn`a meid zyecw xne`e

lra dz` ik jxir oeiva epngpe epvilgde dvx xg` xn`iy dnizgae epngp mgx mewna
siqedl `le lega xne`y oeyld zepyl jixv oi`y 'it l"f i"yxe enr mgpn i"`a zengpd

`ed l`xyi ly ozngp ik dngp edf seqa milyexi oipae dlgzn ingx xikfnyke llk eilr
`l` lega xne`y oeyld zepyl jixvy epricedl o`ka e`a `le mlyexi oipae miny ingx

oiprd xcqe milyexi dpeae mgx epiidc zengpd izy oia meid zyecw xne`y eprinydl `a
.xne`y `ed

Translation: On Shabbos, we begin with words of consolation and end with words of consolation and mention the sanctity of
the day in between.  The Rif explains that we begin with consolation and change the words of the Bracha and say the word:
Nachamenu (comfort us) instead of the word Rachem (show compassion) and at the end of the Bracha  after reciting Ritzei
V’Ha’Chalitzeinu V’Nachameinu B’Tzion Ircha Ki Ata Ba’Al Ha’Nechemos say Baruch Ata Hashem Minachem
Amo.  Rashi explains that it is not necessary to change the language of the Bracha from what is recited during weekdays and
we should not add to the Bracha at all.  It is sufficient that we mention Rachamim in the beginning and the rebuilding of
Jerusalem in the end.  That is a comfort because the comfort that the Jewish people need is the compassion of heaven and the
rebuilding of Jerusalem.  In other words, the Gemara did not mean to teach us that we should change the language of the
Bracha as it is recited on weekdays but instead the Gemara meant to teach us that we should remember the sanctity of the day
between the two references to comfort which are the words: Rachem and Boneh Yerushalayim.  It is the order of what is said
that concerned the Gemara.

The reason for this is because the third dkxa of oefnd zkxa is viewed as a dkxa of dngp:
epilr epidl-` i-i mgx da gzet ziyily dkxa-'c dkld-'a 'xt zekxa zekld m"anx

milyexia epidl-` i-i epngp e` ,jceak okyn oeiv lre jxir milyexi lre jnr l`xyi lre
dkxa z`xwp jkitle  .milyexi oipaa l`xyi enr mgpn e` milyexi dpea da mzege ;jxir

oipr `idy iptn ezaeg ici `vi `l ef dkxaa cec zia zekln xn` `ly in lke  .dngp ef
.cec zia zekln zxfga `l` dxenb dngp oi`y dkxad

Translation: The third Bracha of Birkat Ha’Mazone begins with the words: Rachem . . . or Nachameinu  . . . and it ends
with the words: Boneh Yerushalayim or Menachem Amo Yisroel Bi’Binyan Yerushalayim.  Therefore this Bracha is called a
Bracha of comfort .  Whoever fails to mention the Kingdom of Beis Dovid in this Bracha does not fulfill his obligation because
this is a central theme of the Bracha in that complete comfort will not arrive unless we have the re-establishment of the
monarchy of  Beis Dovid.

In our review of the various versions of the third Bracha, notice that the theme of  dngp is
much more pronounced in the version of the dkxa provided by oe`b mxnr ax:

okyn oeiv lre ,jxir milyexi lre ,jnr l`xyi lr ,epidl-` i-i ,mgx -fpky` gqep
,epidl-` .eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziad lre ,jgiyn cec zia zekln lre ,jceak
,epizexv lkn dxdn epidl-` i-i epl gexde ,epgiexde ,eplklke ,epqpxt ,eppef ,eprx ,epia`

jcil m` ik ,mz`eld icil `le ,mce xya zpzn icil `l ,epidl-` i-i ,epkixvz l` `pe
 xir milyexi dpae .cre mlerl mlkp `le yeap `ly ,dagxde dyecwd ,dgeztd ,d`lnd
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on` .milyexi eingxa dpea ,i-i dz` jexa .epinia dxdna ycwd

mlyexi lre jnr l`xyi lr epidl-` 'd mgx-dcerq zekld (qptxd) oe`b mxnr ax xcq
`xwpy yecwde lecbd ziad lre jgiyn cec zia zekln lre jceak okyn oeiv lre jxir

icil epkixvz l`e .epizexvn dxdn epl gexd eplklkn epqpxtn epipf epirex .eilr jny
.epgha `xepde lecbd jycw mya ik ,daexn mztxge dhern mzpzny .mce xya zpzn

dz` epilr jelne .dnewnl xefgz dxdn cec zia zeklne .epiiga cec oa giyn edil` `aie
dpea 'd dz` jexa .jxir oeiva epngpe da epgnye dkezl eplrde jny ornl epriyede jcal

.mlyexi

jlkid lre jxir mlyexi lre jnr l`xyi lr epilr epidl-` 'd mgx -oe`b dicrq ax xeciq
.eilr `xwp jny dz` xy` yecwde lecbd ziad lre jceak okyn oeiv lre jpern lre

dpea 'd dz` jexa .aexwa mlyexi z` dpae  .epinia dnewnl xifgz ciec zia zeklne
.on` mlyexi

oeiv lre jxir mlyexi lre jnr l`xyi lk lre epilr epiwl` i-i mgx-bt oniq ixhie xefgn
eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziad lre jgiyn cec zia zekln lre jceak okyn

epiwl` i-i epl geexde epigiexde .epilklke epiqpxt epipf epirx epirex epia` epiwl` .epilre
icil `le mce xya zpzn icil `l epiwl` i-i epkixvz `p l`e epizexv lkn dxdn

dpea `"a .epinia dxdna ycewd xir milyexi dpaze :cre mlerl yeap `le mze`eeld
 :on` .mlyexi

milyexi lre jnr l`xyi lr epidl-` i-i mgx-oefnd zkxa gqep zelitz xcq m"anx
jgiyn cec zeklne eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziad lre jceak okyn oeiv lre jxir
z` eingxa dpea i-i dz` jexa .zxac xy`k aexwa milyexi dpae epinia dnewnl xifgz

.milyexi

oeiv lre ,jxir milyexi lre jnr l`xyi lk lre epilr epidl-` 'd mgx -zekxa xeaig xcq
eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziad lre jgiyn cec zia zekln lre ,jceak okyn

epkixvz l`e .epizexv lkn dxdn epl geexd  .epigiexd ,epilklke epiqpxt epipf epirex .epilre
d`lnd jcil `l` daexn mztxge dhern mzpzny ,mce xya zpzn icil `l epiwl` i-i

dfd mlera `l mlkip `le yeap `l .epgha `xepde lecbd jycew mya ik d`xepde ,dagxde
 i-i epigkyz l`e epgky `l jzia oaxeg epizye eplk`y it lr s`e  .`ad mlerl `le
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ytpa epipzz l`e epizywaa epnilkz l`e epil`eb epiyhz l`e epikln epiafrz l`e epiwl`
mlyexi dpae .epinia dxdna ciec oa giyne edil` `aie epz` jzixa xtz l`e epiaie`

.on` milyexi dpea ,i-i dz` jexa .epinia dxdna jxir

lre jceak okyn oeiv lre jxir milyexi lre jnr l`xyi lr epidl-` i-i mgx -oniz gqep
epinia dnewnl xifgz jgiyn cec zia zeklne eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziad
.on` .milyexi z` eingxa dpea i-i dz` jexa .zxac xy`k aexwa milyexi z` dpae
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SUPPLEMENT

epvilgde dvx

Last week we learned of the position of the s"ix that on zay, the opening words and
closing dkxa of the third dkxa of oefnd zkxa are different than they are on weekdays.
The basis for the s"ix’s positon is the following:

ofd zkxa l`xyil owz dyn :ongp ax xn`-'a 'nr 'gn sc zekxa zkqn ilaa cenlz
epwz dnlye cec ,ux`l eqpkpy oeik ux`d zkxa mdl owz ryedi ,on mdl cxiy drya
lecbd ziad lr owz dnlye ,jxir milyexi lre jnr l`xyi lr owz cec .milyexi dpea

epzipy meid eze` :`pzn ax xn`c .xzia ibexd cbpk depwz dpaia aihnde aehd ,yecwde
epzipy - aihnde ,egixqd `ly - aehd ,aihnde aehd dpaia epwz dxeawl xzia ibexd
zkxa - dipy ,ofd zkxa - dpey`x dkxa :`id jk oefnd zkxa xcq ,opax epz .dxeawl

dngpa ligzn - zayae ,aihnde aehd - ziriax ,milyexi dpea - ziyily ,ux`d
- dngpa dxne`l dvx :xne` xfril` iax ;rvn`a meid zyecw xne`e dngpa miiqne

:mixne` minkge .dxne` - dpaia minkg epwzy dkxaa ,dxne` - ux`d zkxaa ,dxne`
 .caric ediipia `ki` - !`nw `pz epiid minkg .cala dngpa `l` dxne` epi`

The ixhie xefgn explains why the third dkxa of oefnd zkxa should not change on zay:
oke .rvn`a epvilgde dvx siqene .i"i mgx .lega enk gzet zaya-bt oniq ixhie xefgn

ligzn zayae 'iqxbc `de :dcedi 'xa wgvi epiaxc zekxa ixe`iaa yxetn oke :'x bdep
dn ik .miiqie dngp oeyla ligziy `l .rvn`a meid zyecw 'e`e .dngpa miiqne dngpa

ikde .dngp z`xwp mlyexi dpeac dkxad `l` .dn cbpke .dteqae 'zligza dzepyl oexzi
meid oirn xikfiy calae .`idy zenk da miiqne `idy enk dngpa dkxaa ligzn `w

oirn 'e`e .dceara miiqne dceara ligzn ycg y`x iab 'ixn` inp ikde .dzirvn`a
dziiedk `l` .`idy zenkn dvx zkxa dpyiy .jzrc lr dlrz ike .rvn`a rxe`nd

zaya epvilgde dvx epwiz ikd meyne :'z .n"k .el dnece oirn meide lega ekxck dpxn`i
.ezgnya ezngpe milyexi oaxeg xikfdl aiige dgnye dgepn mei `ed ik .miaeh 'inia `le

y`x lr milyexi z` dlr` `l m` ikxkf` `l m` ikgl ipeyl wacz (flw mildz) 'kc
.zayd df .mkzgny meiae .ixtqa 'ixn`c .dgny mei `xwp zayy epivn oke .izgny

zayd `xwpy .'ek l`xyi lk ja egnyie zaya 'inzeg ikd meyne :mrnynk micrenae
x"` .dgepn oeyl `edy iptl epvilgde dvx zaya 'e` jkl iz`vn cer :'z .dgny mei

 xnz`c `nk aifyi .gepi .oiifi .aifyi .zepeyl yly ynyn dfd oeyld awri oa xfrl`
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jizenvre xnz`c `nk .gepi .oiifnc lk .uelg lk mkl xare xnz`c `nk .oiifi .iytp dvlg
dxez xfrl` x"` .oiifk dtehr minyd on dcxiy dxezd xnelk .oiif ztihr .uilgi .uilgi

 .elk`z axg ekf `l .elk`z ux`d aeh ekf .minyd on oikexk ecxi axge

Notice how in the various versions of epvilgde dvx the issue of dngp is treated:
lecbd zayd iriayd mei zevnae jizevna epidl-` i-i epvilgde dvx -fpky` gqep

,jpevx zevnk dad`a ea geple ea zayl ,jiptl `ed yecwe lecb df mei ik .dfd yecwde
 .epzgepn meia dgp`e oebie dxv `dz `ly ,epidl-` i-i epl gipd jpevxaei-i ep`xde

lrae zereyid lra `ed dz` ik ,jycw xir milyexi oipaae ,jxir oeiv zngpa epidl-`
.zengpd

ziyily dkxaae .ux`d lre ofd jxan zayae-dcerq zekld (qptxd) oe`b mxnr ax xcq
jnr l`xyi lr epidl-` 'd mgxe jycwn zia lelkyae jxir oeiva epidl-` 'd epngp xne`
epvilgde dvx xne`e  .dnewnl xefgz dxdn cr 'ek jceak okyn oeiv lre jxir mlyexi lre
zeaype ezgepnae ezyecwa dfd yecwde lecbd iriayd mei zevnae jizevna epidl-` 'd

xefgz dxdn cec zia zeklne .epzgepna oebie dxv idz l`e .jpevx zevnk ea geppe ea
 epinia dxdna jycw xir milyexi dpae .dnewnl.zengpd lra dz` ik .dzngpa epngpe

 .milyexi dpea 'd dz` jexa

lecbd iriayd mei zevne jizevn lka epidl-` 'd epvilgde dvx -oe`b dicrq ax xeciq
dxv idi l`e epl gpd .jpevx zevnk ea zeaype jiptln `ed yecwe lecb mei ik dfd yecwde

.aexwa milyexi dpae  .epzgepn meia oebie

zayd iriayd mei zevnae jizevna epidl-` i-i epvilgde dvx-bt oniq ixhie xefgn
zevnk dad`a ea geple ea zeayl jiptl `ed yecwe lecb df mei ik dfd yecwde lecbd

 epizgepn meia oebie dxv `dz `ly epiwl` i-i epl gipd jpevxae .jpevxzengpa epi`xde
en` xy` yi`k xen`k zengpd lrae zereyid lra `ed dz` ik jxir mlyexi oiipaae oeiv

.engpz mlyexiae .mkngp` ikp` ok epngpzepinia dxdna ycewd xir mlyexi dpaze 
 :on` .mlyexi dpea i"` jexa

xne`e dngpa miiqne dngpa ligzn miaeh miniae zezaya-a wxt zekxa zekld m"anx
epidl-` 'i-i mgx ` e` jxir oeiva epidl-` 'i-i epngp ligzn cvik ,rvn`a meid zyecw

dpea e` milyexi oipaa l`xyi enr mgpn miiqne jxir milyexi lre jnr l`xyi lr
 epidl-` 'i-i epvilgde dvx epizea` idl-`e epidl-` zaya rvn`a xne`e ,milyexi
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zeayp jiptln `ed yecwe lecb df mei ik dfd yecwde lecbd iriayd mei zevnae jizevna

drxe dxv epilr `dz l`e epidl-` 'i-i epl gpd jpevxa jpevx zevnk dad`a ea geppe ea
 ,epzgepn meia dgp`e oebie

jzxiga zia oiipiaa epikln epignye jxir oeiva epidl-` 'i-i epngp -zekxa xeaig xcq
ciec oa giyne edil` `eaie mnewnl mxifgz dxdna jgiyn cec zia zeklne jzeklne

yecwde lecbd iriayd mei zevnae jizevna epidl-` 'i-i epvilgde dvx  .epinia dxdna
idz l`e jpevx zeevnk dad`a ea geppe ea zeayp jiptln `ed yecwe lecb df mei ik dfd

mlerl cr mlyexia oekyie enrl l`xyi iwl` 'd gipd cec xn` ik epzgepna oebie dxv
  .(zereyid lrae zengpd lra `ed dz` ik) . . . cecl oxw gnv` my xn`pe'd dz` jexa

 on` mlyexi oiipaa enr mgpn.milyexia dceard oekize oeiv dpaz epinia dxdna epiiga
 

mei zevnae jizevna epidl-` 'i-i epvilgde dvx ,epizea` idl-`e epidl-`-oniz gqep
.epzgepn meia oebie dxv idi l`e .jpevx zenk ea geppe ea zeayp .dfd iriayd gepnd

Some additional comments concerning epvilgde dvx:
zaya df 'ne`y jnq il yi ,epvilgde dvx-drw cenr zay zekld bidpnd xtq

,a"ifyi ,h"nyi ,o"iifi ,dfd oeyld dn awri oa xfrl` x"` ,dax ziy`xaae inlyexia
eiiper xkya ,eiipira ipr ulgi ,oetlyie ,mipa`d z` evlge ,elrp dvlge hnyi ,g"ipi

,mpidbly dpicn edvlgie ei`xil aiaq i-i j`ln dpeg ,(gipi) ,mpidbly dpicn edvlgi
mc`n i-i ipvlg  ,aifyi ,oipiiefn 'iyeng l`xyi ipa 'kig` iptl mivelg exarz mz`e ,oiifi

ifexf zekxaay dlern ef awri oa xfrl` x"`e ,deex obk ziide uilgi jizenvre ,gipi ,rx
izy l`xyi exnyiy zayd zekf ici lry mrhde ,zaya epvilgde dvxl jnq o`kn .inxb

'ifxefne mipiiefn ,l`xyi ux`l elrie zelbd on oihnype oil`bp eidi cin ozkldk 'ezay
ep`y dfe .igxid o"a` .epvilgde dvx xnel 'ippgzne 'iywan ep` df lre ,zenvr uelga

lkk zay zevn dlewyy itl 'eke iriayd mei zevnae jizevna epvilgde dvx 'ne`
m` ok lre .mdl zrced jycw zay z`e zevne dxez mdl ozze `xfra '`py `ed zevnd
dvxy itl ,`eaie dlria zayly xikfdle ,epvilgde dvx blcl oi` zaya g"x e` h"i lg

 .olek zayd zelitz oiblcn 'itza la` ,zayd cbpk ,`id dle`bd zywa epvilgde

`de meid yecw `edy epvilgde dvx xne`e-hvw oniq dcerq zekld - `"g rexf xe` xtq
epidl-` opikxan `le 'ek zayd iriayd mei zevnae jizevna epvilgde dvx oikxanc

`zwiqta exwir iz`vn 'ek zayd iriayd mei zevnae jizevna epycw epizea` idl-`e
 d"awd iptl cec xn` .ippre jpini driyed jicici oevlgi ornl oeiv xn`ze dxhtda
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mdl oi`y lke awrie wgvi mdxa` jicici liaya mdl dyr zekf l`xyil oi` m` r"yax
jl migxc lk dnl r"yax d"awd iptl cec xn`  .jpini driyed jpini liaya dyr zekf

ep` oi` dnl rcei ipi` edin .zaya epvilgde dvx minkg eraw okin y"r 'eke sxhn
'd epngp jxan ikd jkld .'eke epvilgde dvx epizea` idl-`e epidl-` jk oikxan

eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziaa jzxiga ziaa epkln epgnye jxir oeiva epidl-`
l`e epizexv lkn epidl-` 'd epl giexde epgiexd epilklk epiqpxt eppef epirx epia`

dyecwd jcil `l` mz`eeld icil `le mce xya zpzn icil `l epidl-` 'd epkixvz
mei zevnae jizevna epidl-` 'd epvilgde dvx cre mlerl yeap `le dagxde d`lnd

ea geple ea zeayl jiptln `ed yecwe lecb df mei ik dfd yecwde lecbd zayd iriayd
epzgepn meia dgp`e oebi dxv idz l`e epidl-` 'd epl gipd jpevxae jpevx zevnk dad`a
zeklne zengpd lrae zereyid lra `ed dz` ik jycw xir milyexiae oeiv zngpa ep`xde

milyexi dpeae oeiv mgpn i"`a epinia milyexi dpaze dnewnl dpxifgz jgiyn cec zia
.milyexi dpeaa cec zia zekln xikfdl jixvy
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